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Is ais doiciméaduchdin amhdin an téacs seo agus nil aon éifeacht dhlithiuil aige. Ni ghabhann instititidi an Aontais aon
dliteanas orthu féin i leith inneachar an téacs. Is iad na leaganacha de na gniomhartha a foilsiodh in Iris Oifigiuil an Aontais
Eorpaigh agus ata ar fail ar an suiomh gréasain EUR-Lex na leaganacha barantila de na gniomhartha abhartha, brollach an

téacs san direamh. Is féidir teacht ar na téacsanna oifigiiila sin ach na naisc ata leabaithe sa doiciméad seo a bhru

> B COUNCIL REGULATION (EU) 2017/1770
of 28 September 2017
concerning restrictive measures in view of the situation in Mali

(IO L 251, 29.9.2017, Ich. 1)

Arna leasu le:
Iris Oifigiuil

Uimh Leathanach Data

»>M1l  Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1163 of 5 July L 182 33 8.7.2019
2019 (*)

> M2 Rialachén cur chun feidhme (AE) 2020/8 6n gCombhairle an 7 Eanair L 4 1 1 8.1.2020
2020

> M3 Rialachan cur chun Feidhme (AE) 2020/116 o6n Gcombhairle an L 22 25 28.1.2020
27 Eanair 2020

> M4 Rialachén (AE) 2021/2201 6n gCombhairle an 13 Nollaig 2021 L 446 1 14.12.2021

»MS5  Rialachan Cur Chun Feidhme (AE) 2022/156 6n gCombhairle an L 251 1 4.2.2022
4 Feabhra 2022

» M6 Rialachdn Cur Chun Feidhme (AE) 2022/595 6n gCoimisiun an L 114 60 12.4.2022
11 Aibrean 2022

» M7 Rialachan Cur Chun Feidhme (AE) 2022/2179 6n gCombhairle an L 288 1 9.11.2022
8 Samhain 2022

> M8 Rialachan Cur Chun Feidhme (AE) 2022/2436 6n gCombhairle an L 319 8 13.12.2022
12 Nollaig 2022

> M9 Rialachan Cur Chun Feidhme (AE) 2023/428 o6n gComhairle an L 591 275 25.2.2023
25 Feabhra 2023

»M10 Rialachan (AE) 2023/720 6n gComhairle an 31 Marta 2023 L 94 1 3.4.2023

Arna chearta le:

»C1 Ceartlichan, 10 L 471, 20.2.2020, Ich. 8 (2020/116)

(*) Nior foilsiodh an gniomh seo i nGaeilge.


http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1770/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1770/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1770/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1770/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/8/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2201/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/156/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2179/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2436/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/428/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/720/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/corrigendum/2020-02-20/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/corrigendum/2020-02-20/oj/gle
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/116/corrigendum/2020-02-20/oj/gle

02017R1770 — GA — 04.04.2023 — 010.001 — 2

COUNCIL REGULATION (EU) 2017/1770
of 28 September 2017

concerning restrictive measures in view of the situation in Mali

Article 1

For the purposes of this Regulation, the following definitions apply:

(a) ‘claim’ means any claim, whether asserted by legal proceedings or
not, made before or after the date of entry into force of this Regu-
lation, under or in connection with a contract or transaction, and
includes in particular:

(1) a claim for performance of any obligation arising under or in
connection with a contract or transaction;

(i) a claim for extension or payment of a bond, financial guarantee
or indemnity of whatever form;

(iii) a claim for compensation in respect of a contract or transaction;

(iv) a counterclaim;

(v) a claim for the recognition or enforcement, including by the
procedure of exequatur, of a judgment, an arbitration award or
an equivalent decision, wherever made or given;

(b) ‘contract or transaction’” means any transaction of whatever form
and whatever the applicable law, whether comprising one or more
contracts or similar obligations made between the same or different
parties; for that purpose ‘contract’ includes a bond, guarantee or
indemnity, particularly a financial guarantee or financial indemnity,
and credit, whether legally independent or not, as well as any
related provision arising under, or in connection with, the trans-
action;

(c) ‘competent authorities’ refers to the competent authorities of the
Member States as identified on the websites listed in Annex II;

(d) ‘economic resources’ means assets of any kind, whether tangible or
intangible, movable or immovable, which are not funds, but may be
used to obtain funds, goods or services;

(e) ‘freezing of economic resources’ means preventing the use of
economic resources to obtain funds, goods or services in any
way, including, but not limited to, by selling, hiring or mortgaging
them;
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(f) ‘freezing of funds’ means preventing any move, transfer, alteration,
use of, access to, or dealing with funds in any way that would result
in any change in their volume, amount, location, ownership,
possession, character, destination or any other change that would
enable the funds to be used, including portfolio management;

(g) ‘funds’ means financial assets and benefits of any kind, including,
but not limited to:

(1) cash, cheques, claims on money, drafts, money orders and
other payment instruments;

(i) deposits with financial institutions or other entities, balances
on accounts, debts and debt obligations;

(iii) publicly-traded and privately-traded securities and debt instru-
ments, including stocks and shares, certificates representing
securities, bonds, notes, warrants, debentures and derivatives
contracts;

(iv) interest, dividends or other income on or value accruing from
or generated by assets;

(v) credit, right of set-off, guarantees, performance bonds or other
financial commitments;

(vi) letters of credit, bills of lading, bills of sale; and

(vii) documents showing evidence of an interest in funds or
financial resources;

(h) ‘Sanctions Committee’ means the Committee of the Security
Council established pursuant to paragraph 9 of United Nations
Security Council Resolution UNSCR 2374 (2017);

(1) ‘territory of the Union’ means the territories of the Member States
to which the Treaty is applicable, under the conditions laid down in
the Treaty, including their airspace.

Airteagal 2

1. Na cisti agus na hacmhainni eacnamaiocha go 1éir ar le duine
nadirtha no dlitheanach iad, no le heintiteas, comhlacht nd gripa a
liostaitear in Iarscribhinn I né larscribhinn Ia agus atd ina seilbh,
faoina gcoimead no6 4 rialdl acu, déanfar iad a reo.

2. Ni chuirfear aon chiste nd acmhainn eacnamaioch ar fail, go
dircach n6 go hindireach, do dhaoine nadartha nd dlitheanacha,
d’eintitis, n6 do chomhlachtai a liostaitear in Iarscribhinn I nd in
Iarscribhinn Ia, nd ni chuirfear chun sochair déibh iad.
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3. Ni bheidh feidhm ag mireanna 1 agus 2 maidir le cisti no
acmhainni eacnamaiocha a chur ar fail, ar cisti né6 acmhainni eacna-
maiocha iad is g4 chun a airithit go seachadfar go trathuil cabhair
dhaonntiil n6é chun tact le gniomhaiochtai eile a thacaionn le riachtanais
bhuniisacha an duine i gcds inarb iad na gniomhaithe seo a leanas a
thabharfaidh an chabhair n6 a dhéanfaidh na gniomhaiochtai eile sin:

,,,,,

eintitis agus a gcomhlachtai eile, mar aon lena ngniomhaireachtai
speisialaithe agus a n-eagraiochtai gaolmhara;

(b) eagraiochtai idirnaisitinta;

(c) eagraiochtai daonnutla a bhfuil stadas breathnoéra acu le Comhthion6l
Ginearalta na Naisiin Aontaithe agus comhaltai na n-eagraiochtai
daonnula sin;

(d) eagraiochtai neamhrialtasacha atd a gcistiu go déthaobhach n6 go
hiltaobhach agus atd rannphdirteach i bPleananna Freagartha
Daonntla na Naisiin Aontaithe, i bPleananna Freagartha um
Dhideanaithe, in achainiocha né i mbraisli daonnula eile de chuid
na Naisitin Aontaithe arna gcomhordi ag Oifig na Naisiun
Aontaithe um Chomhordi Gnoéthai Daonntla (OCHA);

(e) fostaithe, deontaithe, fochuideachtai n6 comhphairtithe cur chun
feidhme na n-eintiteas a luaitear i bpointi (a) go (d) fad agus iad
ag gniomht sna caileanna sin agus a mhéid ata siad ag gniomht sna
caileanna sin; no,

(f) gniomhaithe iomchui eile arna gcinneadh ag an gCoiste
Smachtbhannai a mhéid a bhaineann le hlarscribhinn I, agus ag
an gComhairle a mhéid a bhaineann le hlarscribhinn Ia.

Airteagal 2a

1. Aireofar in Iarscribhinn I daoine nadurtha agus dlitheanacha,
eintitis agus comhlachtai a shainaithnionn an Chombhairle Slandala no
an Coiste Smachtbhannai mar a leanas:

(a) eintiteas a ghlacann pairt sa chogaiocht de sharu ar an gComhaontti
maidir le Siochain agus Athmhuintearas i Maili (“an Comhaontu”);

(b) eintiteas a dhéanann gniomhaiochtai a chuireann bac, n6 a
chuireann bac tri mhoill thada a dhéanamh, n6 a bhagraionn ar
chur chun feidhme an Chomhaontaithe;

(c) cintiteas a ghniomhaionn le haghaidh nd thar ceann daoine aonair
no6 faoina dtreoir, n6 ag tabhairt tacaiocht né maoiniu déibh ar shli
eile, agus eintitis a shainaithnitear faoi phointe (a) nd pointe (b),
lena n-airitear tri na faltais 6n gcoireacht eagraithe, lena n-airitear
tairgeadh agus gainnedil drugai tamhshuanacha agus a réamhtheach-
taithe de thionscnamh Mhaili n6 iad a bheith ar idirthuras tri Mhaili,
gainnedil ar dhaoine agus smuigleail imirceach, smuigleail arm agus
gainnedil ar mhaoin chulturtha;

(d) pairt a ghlacadh i bpleanail, i stitradh, in urraiocht, n6 i gcoinne
ionsaithe a dhéanamh ar na nithe seo a leanas:

(1) na heintitis éagsula da dtagraitear sa Chomhaontf, lena n-
airitear instititidi aitiula, réigitnacha agus stait, patr6l comh-
phairteach agus forsai slandala agus cosanta Mhaili;
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(ii) coimeadaithe siochana Mhisean Ilghnéitheach Combhthaite
Cobhstchain na Naisiin Aontaithe (Minusma) agus na
Naisitin Aontaithe agus an pearsanra gaolmhar, lena n-
airitear comhaltai an Phainéil Saineolaithe;

(iii) laithreacht slandala idirndisiunta, lena n-diritear an Force
Conjointe des Etats du G5 Sahel (FC-GSS), Misin an
Aontais Eorpaigh agus forsai na Fraince;

(e) bac a chur ar chunamh daonnuil a thabhairt do Mhaili, nd ar
chinamh daonnuil a fhail n6 a dhaileadh i Maili;

(f) gniomhartha lena saraitear an dli idirndisiinta um chearta an duine
n6é an dli daonnuil idirnaisiinta, de réir mar is infheidhme, nd
gniomhartha ar saruithe iad ar chearta an duine, lena n-airitear
gniomhartha lena ndiritear ar shibhialtaigh, lena n-diritear mna no
leanai, a phleandil, a stitradh n6 a dhéanamh, tri ghniomhartha
foré¢igin a dhéanamh (lena n-diritear mard, caimsiu, céasadh,
éignit nod foréigean gnéasach eile), fuadach, fuadach éigeantach,
easaitill éigeantach, nd ionsaithe ar scoileanna, ar ospidéil, ar laith-
reacha reiligitinacha, no ar laithreacha ina bhfuil tearmann 4 lorg ag
sibhialtaigh;

(g) leanai a usaid n6 a earcu ag grupai armtha no ag forsai armtha, de
shart ar an dli idirnaisitinta is infheidhme, i gcomhthéacs na coinbh-
leachta armtha i Maili; n6

(h) taisteal an duine liostaithe a éascii go feasach de shart ar na srianta
taistil.

2. Beidh in Iarscribhinn I na forais ata le daoine, eintitis n6 comh-
lachtai lena mbaineann a liostq.

3. Beidh in Iarscribhinn I freisin, i gcas ina mbeidh si ar fail, an
fhaisnéis is g4 chun daoine nadurtha no6 dlitheanacha, eintitis agus
comhlachtai lena mbaineann a shainaithint. Maidir le daoine nadurtha,
féadfaidh na nithe seo a leanas a bheith ar aireamh san fthaisnéis sin:
ainmneacha lena n-airitear ailiasanna; data breithe agus it bhreithe;
naisitntacht; uimhreacha pas agus carta aitheantais; inscne; seoladh,
mas eol; agus feidhm nd gairm. Maidir le daoine dlitheanacha, eintitis
n6 comhlachtai, féadfaidh an méid seo a leanas a bheith ar direamh san
fhaisnéis sin: ainmneacha; ait agus data claruchdin; uimhir chlarachain
agus ait ghno.

Airteagal 2b

1. Aireofar in Iarscribhinn Ia na daoine nadartha né dlitheanacha, na
heintitis n6 na comhlachtai arna n-ainmniti ag an gComhairle ar aon
cheann de na forais sco a leanas:

(a) a bheith freagrach as na gniomhaiochtai n6 na beartais a bhagraionn
ar shiochain, slandail ndé cobhsaiocht Mhaili, n6 a bheith comh-
phdirteach iontu, amhail na gniomhaiochtai nd na beartais sin da
dtagraitear in Airteagal 2a, mir 1, n6 a bhi ag gabhadil, go direach n6
go hindireach, do na gniomhaiochtai né6 do na beartais sin, nd

(b) bac a chur ar an aistriu polaitiail Mhaili a chur i gerich go rathuil no6
an bonn a bhaint den aistria sin, lena n-airitear tri bhac a chur ar
thoghchdin a reachtail no trid an gcumhacht a aistria chuig udarais
thofa no trid an mbonn a bhaint de na toghchdin sin nd
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(c) a bheith bainteach le daoine nadurtha n¢ dlitheanacha, le heintitis nd
le comhlachtai da dtagraitear i bpointe (a) n6 pointe (b).

2. Aireofar in Iarscribhinn Ia na forais chun na daoine agus na
heintitis da dtagraitear inti a liostq.

3.  Beidh in Iarscribhinn Ia freisin, i gcas ina mbeidh si ar fail, an
fthaisnéis is g4 chun daoine né na heintitis n6 lena mbaineann a shain-
aithint. Maidir le daoine nadurtha, féadfaidh na nithe seo a leanas a
bheith ar aireamh san fhaisnéis sin: ainmneacha agus ailiasanna; data
breithe agus 4ait bhreithe; naisitintacht; uimhreacha pas agus carta
aitheantais; inscne; seoladh, mas eol; agus feidhm no gairm. Maidir le
heintitis, féadfaidh an méid seo a leanas a bheith ar aircamh san
fhaisnéis sin: ainmneacha; ait agus data claruchain; uimhir chlarachain
agus 4it ghno.

Article 3

1. By way of derogation from Article 2, the competent authorities of
the Member States may authorise the release of certain frozen funds or
economic resources, or the making available of certain funds or
economic resources, under such conditions as they deem appropriate,
after having determined that the funds or economic resources concerned
are:

(a) go bhfuil ga leo chun bunriachtanais daoine nadurtha a liostaitear in
Tarscribhinn T no in Iarscribhinn Ia a chomhlionadh, agus baill
teaghlaigh chleithiunacha na ndaoine naduartha sin, lena n-airitear
iocaiochtai as bia, cios ndé morgaiste, cogais agus coir leighis,
canacha, préimheanna arachais, agus muirir fontais phoibli;

(b) intended exclusively for payment of reasonable professional fees or
reimbursement of incurred expenses associated with the provision of
legal services;

(c) go bhfuil siad ceaptha go heisiach chun tailli né muirir sheirbhise a
ioc as cisti n6 acmhainni eacnamaiocha reoite a choinnedil n6 a
choinnedil ar bun ar bhonn rialta; agus

i gcas ina mbaineann an t-udart le duine, eintiteas né comhlacht a
liostaitear in Iarscribhinn I agus ar choinnioll go bhfuil fogra tugtha
ag udards innitil an Bhallstait lena mbaineann don Choiste
Smachtbhannai faoin gcinneadh sin agus faoin rin atd aige udari a
dheont, agus in éagmais cinneadh ditltach 6n gCoiste Smachtbhannai
laistigh de 5 14 oibre 6n bhfogra sin a fhail.

2. De mhaolt ar Airteagal 2, féadfaidh tidarais inniula na mBallstat
udart a thabhairt cisti né acmhainni eacnamaiocha reoite airithe a scaoi-
leadh, no6 cisti airithe né6 acmhainni eacnamaiocha airithe a chur ar fail,
faoi choinniollacha a mheasann siad a bheith iomchui, tar éis doibh a
chinneadh go bhfuil na cisti nd6 na hacmhainni eacnamaiocha lena
mbaineann riachtanach le haghaidh costais urghnacha, mas amhlaidh:

(a) 1 gcas ina mbaineann an t-Udaru le duine nadurtha nd dlitheanach,
eintiteas n6 comhlacht ata liostaithe in Iarscribhinn I, gur chuir
adaras inniuil an Bhallstait lena mbaineann an cinneadh sin in itl
don Choiste Smachtbhannai agus gur fhormheas an Coiste sin an
cinneadh; agus
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(b) i gcas ina mbaineann an t-daru le duine nadurtha néd dlitheanach,
eintiteas nd comhlacht a liostaitear in Iarscribhinn Ia, go mbeidh
fogra tugtha ag an mBallstat lena mbaineann do na Ballstait eile
agus don Choimisitn faoi na forais ar a measann sé gur cheart
udart sonrach a dheonu, 2 sheachtain ar a laghad roimh an tdara
a dheontl.

3. De mhaolu ar Airteagal 2, maidir le duine nadartha no
dlitheanach, eintiteas agus comhlacht a liostaitear in Iarscribhinn I,
féadfaidh tdarais innidla na mBallstait a udard cisti reoite nd
acmhainni eacnamaiocha airithe a scaoileadh, né cisti ndé acmhainni
eacnamaiocha airithe a chur ar fail, faoi cibé coinniollacha is iomchui
leo, ar choinnioll go gcinnfidh an Coiste Smachtbhannai ar bhonn gach
cais faoi leith go gcuirfeadh maolu den sort sin le cuspoiri na siochana
agus an athmhuintearais naisitinta i Maili agus leis an gcobhsaiocht sa
réigitn.

4. Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an
Coimisiun ar an eolas faoi aon udari arna dheonti faoin Airteagal seo
laistigh de 2 sheachtain 6n udart.

Airteagal 3a

VYMI10

1. Gan dochar d’Airteagal 2, mir 3, de mhaolu ar Airteagal 2(1) agus
(2) agus, maidir le duine, eintiteas n6 comhlacht a liostaitear in
larscribhinn Ia, féadfaidh na hudarais innitila Gdar a thabhairt cisti
reoite n6 acmhainni eacnamaiocha airithe a scaoileadh, nd cisti airithe
nd acmhainni eacnamaiocha airithe a chur ar fail, faoi choinniollacha a
mheasann siad a bheith iomchui, tar ¢éis doibh a chinneadh gur gé na
cisti n6 acmhainni eacnamaiocha sin a sholathar chun crioch daonnil,
amhail cinamh a sheachadadh n6 an seachadadh sin a éascu, lena n-
airitear solathairti leighis, bia, nd oibrithe daonnula agus cinamh
gaolmhar a aistritt n6 le haghaidh aslonnuithe as Maili.

2. Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an
Coimisiun ar an eolas faoi aon udari arna dheonti faoi mhir 1
laistigh de 2 sheachtain 6n udarg.

Airteagal 3b

1. De mhaoli ar Airteagal 2, agus maidir le duine, eintiteas nd
comhlacht a liostaitear in larscribhinn Ia, féadfaidh udarais inniula na
mBallstat a Gidara cisti reoite airithe ndé acmhainni eacnamaiocha airithe
a scaoileadh, no cisti airithe n6 acmhainni eacnamaiocha airithe a chur
ar fail, faoi cibé coinniollacha a mheasfaidh siad is iomchui, tar éis
doibh a chinneadh go ndéanfar na cisti n6 na hacmhainni eacnamaiocha
lena mbaineann a ioc isteach i gcuntas né 6 chuntas misin taidhleoi-
reachta no consalacha airithe n6 a bhfuil dioltinti acu i gcomhréir leis
an dli idirnaisianta, a mhéid ata sé beartaithe na hiocaiochtai taidhleoi-
reachta n6 na hacmhainni eacnamaiocha sin a ioc le haghaidh n6 6
chuntas misean taidhleoireachta n6 consalach n6 eagraiocht idirndisitnta
a bhfuil dioluinti acu i gcomhréir leis an dli idirnaisiunta.

2. Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an
Coimisiun ar an eolas faoi aon udard arna dheonii faoi mhir 1
laistigh de 2 sheachtain 6n udarg.
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Airteagal 4

1. De mhaold ar Airteagal 2, féadfaidh na hudarais inniula sna
Ballstait a udara cisti reoite airithe né acmhainni eacnamaiocha airithe
a scaoileadh do dhaoine naduartha né dlitheanacha, d’eintitis n6 do
chomhlachtai a liostaitear in larscribhinn I né larscribhinn Ia, n6 do
chisti n6 acmhainni eacnamaiocha airithe a chur ar fail do dhaoine
nadartha né dlitheanacha, d’eintitis nd6 do chomhlachtai a liostaitear in
Iarscribhinn I né Iarscribhinn Ia, ma chomhliontar na coinniollacha seo
a leanas:

(a) ta na cisti nd6 na hacmhainni eacnamaiocha ina n-abhar déibh seo a
leanas:

(1) le haghaidh duine nadartha no6 dlitheanach, eintiteas né
comhlacht a liostaitear in Iarscribhinn I, cinneadh breithitnach,
riarachdin n6 eadrana arna bhunt roimh an data a bhi an duine
nadartha nd dlitheanach, an t-eintiteas nd an comhlacht da
dtagraitear in Airteagal 2a san aireamh in Iarscribhinn I, no
de lian breithitnach, riarachdin n6é eadrdna a tugadh roimh an
data sin;

(i) le haghaidh duine nadartha no6 dlitheanach, eintiteas né
comhlacht a liostaitear in Iarscribhinn Ia, cinneadh eadrana a
tugadh roimh an data a rinneadh an duine nadartha noé
dlitheanach, an t-eintiteas ndé an comhlacht da dtagraitear i
Airteagal 2b a aireamh in larscribhinn Ia, nd go bhfuil sé faoi
réir cinneadh dli ndé riarachdin a tugadh san Aontas, no
cinneadh breithiunach ata in-fhorfheidhmithe sa Bhallstat lena
mbaineann, roimh an data sin n6 ina dhiaidh;

(b) ni bhainfear leas as na cisti nd na hacmhainni eacnamaiocha ach
amhain chun éilimh a rathaitear le cinneadh da dtagraitear i bpointe
(a) a chomhlionadh n6 chun éilimh a aithnitear mar ¢€ilimh bhaili sa
chinneadh sin a chomhlionadh, laistigh de na teorainneacha a
leagtar sios le dlithe agus rialachdin is infheidhme lena rialaitear
cearta daoine a bhfuil na héilimh sin acu;

(¢) ni chun leas duine nadurtha né dhlitheanaigh, eintitis n6 comhlachta
a liostaitear in Iarscribhinn I n6 in Iarscribhinn Ia é an cinneadh né
an lian;

(d) nil sé in aghaidh an bheartais phoibli sa Bhallstat lena mbaineann an
cinneadh no6 an lian a aithint; agus

(e) 1 gcas duine nadartha no dlitheanach, eintiteas ndé comhlacht a
liostaitear in larscribhinn I, thug Ballstat an chinnidh né an liain
fogra don Choiste Smachtbhannai maidir leis an gcinneadh né
maidir leis an lian.

2. Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an
Coimisiun ar an eolas faoi aon udart arna dheonu faoi mhir 1
laistigh de 2 sheachtain 6n udarq.

Airteagal 5

1.  De mhaolt ar Airteagal 2(1), agus ar choinnioll gur iocaiocht ag
duine nadurtha né dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht a liostaitear in
Iarscribhinn 1 nd in larscribhinn Ia i atd dlite faoi chonradh no faoi
chomhaontti a thug an duine nadartha né dlitheanach, an t-eintiteas
ndé an comhlacht lena mbaineann i gerich ndé arb oibleagaid i a
thainig chun cinn doibh, roimh an data a rinneadh an duine nadutrtha
no dlitheanach, an t-cintiteas n6 an comhlacht sin a aireamh in
Jarscribhinn I n6 in larscribhinn Ia, féadfaidh udarais innitla na
mBallstat dara a thabhairt, faoi na coinniollacha a mheasann siad a
bheith iomchui, cisti reoite n6 acmhainni eacnamaiocha airithe a scaoi-
leadh, ar choinnioll gur chinn an t-Gidaras innitil mar a leanas:
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(a) go mbainfear leas as na cisti n6 na hacmhainni eacnamaiocha le
haghaidh iocaiocht ag duine nadartha né dlitheanach, eintiteas nd
comhlacht a liostaitear in larscribhinn I nd Iarscribhinn Ia; agus,

(b) nach sara ar Airteagal 2(2) i an iocaiocht sin.

2. I gcas duine nadartha no dlitheanach, eintiteas né comhlacht a
liostaitear in larscribhinn I, tabharfaidh an Ballstat dbhartha fogra don
Choiste Smachtbhannai maidir leis an run udart a dheont 10 1a oibre
roimh ré.

3. Cuirfidh an Ballstit lena mbaineann na Ballstdit eile agus an
Coimisitin ar an eolas faoi aon tdart arna dheonti faoi mhir 1
laistigh de 2 sheachtain 6n udaru.

Article 6

1. Article 2(2) shall not prevent the crediting of the frozen accounts
by financial or credit institutions that receive funds transferred by third
parties onto the account of a listed natural or legal person, entity or
body, provided that any additions to such accounts will also be frozen.
The financial or credit institution shall inform the relevant competent
authority of any such transaction without delay.

2. Ni bheidh feidhm ag Airteagal 2(2) maidir le cuntais reoite i leith
an mhéid seo a leanas:

(a) Gs no tuillimh eile ar na cuntais sin;

(b) iocaiochtai ata dlite faoi chonarthai, comhaontuithe n6 oibleagaidi a
tugadh i gerich n6 a thainig chun cinn roimh an data a rinneadh an
duine naduartha n6 dlitheanach, an t-eintiteas ndé an comhlacht da
dtagraitear in Airteagal 2 a direambh in Iarscribhinn I n6 in Iarscribhinn
Ia; no

(c) iocaiochtai ata dlite do dhuine nadurtha no dlitheanach, eintiteas né
comhlacht ata liostaithe in larscribhinn Ia faoi bhreitheanna brei-
thiunacha, riarachain nd eadrana arna dtabhairt san Aontas nd is
féidir a thorfheidhmiu sa Bhallstat lena mbaineann,

ar choinnioll go ndéanfar aon us den sort sin, aon tuilleamh eile agus
aon iocaiocht den sort sin a reo i gcomhréir le hAirteagal 2.

Article 7

1.  Without prejudice to the applicable rules concerning reporting,
confidentiality and professional secrecy, natural and legal persons,
entities and bodies shall:

(a) supply immediately any information which would facilitate
compliance with this Regulation, such as information on accounts
and amounts frozen in accordance with Article 2, to the competent
authority of the Member State where they are resident or located,
and shall transmit such information, directly or through the Member
State, to the Commission; and

(b) cooperate with the competent authority in any verification of this
information.
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2. Any additional information received directly by the Commission
shall be made available to the Member States.

3. Any information provided or received in accordance with this
Article shall be used only for the purposes for which it was provided
or received.

VYMI10
Airteagal 8

Cuirfear toirmeasc ar phairt a ghlacadh, go feasach agus d’aon ghno, i
ngniomhaiochtai arb ¢é is cuspdir n6 éifeacht doibh dul timpeall ar na
bearta da dtagraitear in Airteagal 2(1) agus Airteagal (2).

Article 9

1. The freezing of funds and economic resources or the refusal to
make funds or economic resources available, carried out in good faith
on the basis that such action is in accordance with this Regulation, shall
not give rise to liability of any kind on the part of the natural or legal
person or entity or body implementing it, or its directors or employees,
unless it is proved that the funds and economic resources were frozen or
withheld as a result of negligence.

2. Actions by natural or legal persons, entities or bodies shall not
give rise to any liability of any kind on their part if they did not know,
and had no reasonable cause to suspect, that their actions would infringe
the measures set out in this Regulation.

Article 10

1. No claims in connection with any contract or transaction the
performance of which has been affected, directly or indirectly, in
whole or in part, by the measures imposed under this Regulation,
including claims for indemnity or any other claim of this type, such
as a claim for compensation or a claim under a guarantee, notably a
claim for extension or payment of a bond, guarantee or indemnity, in
particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever
form, shall be satisfied, if they are made by:

(a) daoine ainmnithe nadirtha n6 dlitheanacha, eintitis nd6 comhlachtai a
liostaitear in Iarscribhinn I né in Iarscribhinn Ia;

(b) any natural or legal person, entity or body acting through or on
behalf of one of the persons, entities or bodies referred to in point

(a).

2. In any proceedings for the enforcement of a claim, the onus of
proving that satisfying the claim is not prohibited by paragraph 1 shall
be on the natural or legal person, entity or body seeking the enforce-
ment of that claim.

3. This Article is without prejudice to the right of the natural or legal
persons, entities and bodies referred to in paragraph 1 to judicial review
of the legality of the non-performance of contractual obligations in
accordance with this Regulation.
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Article 11

1.  The Commission and Member States shall inform each other of
the measures taken under this Regulation and share any other relevant
information at their disposal in connection with this Regulation in
particular information:

(a) in respect of funds frozen under Article 2 and authorisations granted
under Articles 3, 4 and 5;

(b) in respect of violation and enforcement problems and judgments
handed down by national courts.

2. The Member States shall immediately inform each other and the
Commission of any other relevant information at their disposal which
might affect the effective implementation of this Regulation.

Airteagal 12a

1. I gcés ina liostoidh an Chomhairle Slandéla n6 an Coiste Smacht-
bannai duine naduartha no dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht, aireoidh
an Chombhairle in larscribhinn I duine naduartha nd dlitheanach, eintiteas
n6é comhlacht den sort sin.

2. Bundéidh an Chomhairle liosta na ndaoine nadartha no
dlitheanacha, na n-eintiteas agus na gcomhlachtai in larscribhinn Ia.

3. Cuirfidh an Chombhairle a cinneadh, lena n-airitear na forais ata
leis an liost, in ial don duine nadurtha nd dlitheanach, eintiteas no
comhlacht da dtagraitear i mir 1 agus mir 2, mas eol an seoladh n6, nd
tri thogra a fhoilsil, lena dtabharfar deis don duine néadurtha né
dlitheanach, don eintiteas n6 don chomhlacht sin bartlacha a thiolacadh.

4. 1 gcés ina geuirfear barulacha isteach, n6 ina geuirfear fianaise
shubstaintitil nua i lathair, déanfaidh an Chomhairle athbhreithnit ar
a cinneadh agus cuirfidh si an duine nadartha no dlitheanach, an t-
eintiteas nd an comhlacht ar an eolas da réir sin.

5. 1 gcas ina ndéanfaidh na Naistin Aontaithe cinneadh duine
nadurtha n6 dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht a dhiliostu, nd least a
dhéanamh ar shonrai aitheantais duine nadirtha né dhlitheanaigh,
eintitis n6 comhlachta, déanfaidh an Chomhairle Iarscribhinn I a least
da réir sin.

6.  Déanfar athbhreithnii ar an liosta in Iarscribhinn Ia go trathrialta
agus gach 12 mhi ar a laghad.

7.  Tabharfar de chumhacht don Choimisiin least a dhéanamh ar
Tarscribhinn II ar bhonn na faisnéis a sholathraionn na Ballstait.

Article 13

1. Member States shall lay down the rules on penalties applicable to
infringements of this Regulation and shall take all measures necessary to
ensure that they are implemented. The penalties provided for must be
effective, proportionate and dissuasive.
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2. Member States shall notify these rules to the Commission without
delay after the entry into force of this Regulation and shall notify it of
any subsequent amendment.

Airteagal 13a

1.  Déanfaidh an Chomhairle, an Coimisiin agus Ardionadai an
Aontais do Ghnothai Eachtracha agus don Bheartas Slandala (“an
tArdionadai”) sonrai pearsanta a phroisedil chun a gclraimi faoin
Rialachan seo a thabhairt i gerich. Airitear ar na ctraimi sin:

(a) a mhéid a bhaineann leis an gCombhairle, leasuithe ar Iarscribhinn I
agus larscribhinn Ia a ullmht agus a dhéanamh,;

(b) a mhéid a bhaineann leis an Ardionadai, leasuithe ar Iarscribhinn I
agus larscribhinn Ia a ullmhu;

(c) a mhéid a bhaineann leis an gCoimisitn:

(i) ébhair larscribhinn I agus larscribhinn la a chur leis an liosta
comhdhltiite leictreonach de dhaoine, grupai agus eintitis ata
faoi réir smachtbhannai airgeadais an Aontais agus a chur leis
an léarscail smachtbhannai idirghniomhach, iad ar fail go poibli,

(ii) proisedil faisnéise faoi thionchar na mbeart da bhforailtear sa
Rialachdn seo amhail fiuntas na gcisti reoite agus proisedil
faisnéise faoi udaruithe arna ndeont ag na hudarais inniula.

2. Ni fhéadfaidh an Chombhairle, an Coimisiin agus an tArdionadai
sonrai 4bhartha a phroisedil, nuair is infheidhme, ar sonrai iad a
bhaineann le cionta coiriula arna ndéanamh ag daoine naduartha lios-
taithe, le ciontuithe coiritla na ndaoine nd le bearta slandala i ndail
leis na daoine sin, ach a mhéid is ga an phrodiseail sin a dhéanamh
chun Tarscribhinn I agus Iarscribhinn Ia a ullmhu.

3. Chun criocha an Rialachain seo, déantar an Chombhairle, an
tseirbhis de chuid an Choimisitin a liostaitear in Iarscribhinn I a
ghabhann leis an Rialachdn seo agus an tArdionadai a shannadh mar
“rialaitheoir” de réir bhri Airteagal 3, pointe (8), de Rialachan (AE)
2018/1725 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle (1), chun a
airithi gur féidir leis na daoine nadurtha lena mbaineann a gcearta a
fheidhmit faoin Rialachéan sin.

Article 14

1.  Member States shall designate the competent authorities referred
to in this Regulation and identify them on the websites listed in Annex
II. Member States shall notify the Commission of any changes in the
addresses of their websites listed in Annex II.

(") Rialachan (AE) 2018/1725 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an

23 Deireadh Fomhair 2018 maidir le daoine nddurtha a chosaint i ndail le
sonrai pearsanta a phroisedil ag institinidi, comhlachtai, oifigi agus gniom-
haireachtai an Aontais agus maidir le saorghluaiseacht sonrai den sort sin,
agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 45/2001 agus Cinneadh
Uimh. 1247/2002/CE (I0 L 295, 21.11.2018, Ich. 39).
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2. Member States shall notify the Commission of their competent
authorities, including the contact details of those competent authorities,
without delay after the entry into force of this Regulation, and shall
notify it of any subsequent amendment.

3. Where this Regulation sets out a requirement to notify, inform or
otherwise communicate with the Commission, the address and other
contact details to be used for such communication shall be those
indicated in Annex II.

Article 15
This Regulation shall apply:

(a) within the territory of the Union, including its airspace;

(b) on board of any aircraft or any vessel under the jurisdiction of a
Member State;

(c) to any person inside or outside the territory of the Union who is a
national of a Member State;

(d) to any legal person, entity or body, inside or outside the territory of
the Union, which is incorporated or constituted under the law of a
Member State;

(e) to any legal person, entity or body in respect of any business done
in whole or in part within the Union.
Article 16

This Regulation shall enter into force on the day following that of its
publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.
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ANNEX 1

Liosta na ndaoine nadurtha noé dlitheanacha, na n-eintiteas agus na
gcomhlachtai da dtagraitear in Airteagal 2a

1. AHMED AG ALBACHAR (ailias: Intahmadou Ag Albachar)

Ainmnit: Uachtaran ar Choimisiun Daonntil an Bureau Regional d’Adminis-
tration et Gestion de Kidal

Data breithe: 31 Noll. 1963

Ait bhreithe: Tin-Essako, réigiin Kidal, Maili
Naisitntacht: Maili

Uimhir aitheantais naisiunta: 1 63 08 4 01 001 005E
Seoladh: Quartier Aliou, Kidal, Maili

Data ainmniuchain na Naisiin Aontaithe: 10 Tail 2019 (arna leasti an 19 Noll.
2019)

Faisnéis eile: Fear gnd iomraiteach is ea Ahmed Ag Albachar agus is
combhairleoir speisialta ¢ do Ghobharnoéir réigitin Kidal ¢ thts na bliana 2018.
Ball udarasach den Haut Conseil pour 1'unité de 1’Azawad (HCUA) agus ball de
phobal Ifoghas Tuareg ¢ Ahmed Ag Albachar, a bhionn ag idirghabhail idir
Comhordii Ghluaiseachtai Azawad (CMA) agus Ansar Dine (QDe.135). Lios-
taithe de bhun mhir 1 go mir 3 de rin 2374 (2017) 6n gComhairle Slandala
(Toirmeasc Taistil, Calcadh Soécmhainni).

Grianghraf ar fail lena chur sa Fogra Speisialta 6 INTERPOL-Combhairle Slandala
na Naisiin Aontaithe. Nasc gréasain chuig Fogra Speisialta INTERPOL-
Comhairle Slandala na Naisiin Aontaithe:

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals
click here

Faisnéis bhreise

Ta Ahmed Ag Albachar & liostd de bhun mhir 8(b) de Rin 2374 (2017) mar
gheall ar ghniomhaiochtai a chuireann bac, né a chuireann bac tri mhoill thada ar
chur chun feidhme an Chomhaontaithe, n6 ar bagairt iad ar a chur chun feidhme;
agus mhir 8(e) de Run 2374(2017) mar gheall ar bhac a chur ar chiinamh
daonnuil a sheachadadh do Mhaili nd ar an rochtain ar an gcinamh daonnuil
no ar a dhaileadh i Maili.

I mi Eandir, d’(said Ag Albachar a thionchar chun na tionscadail dhaonnula agus
forbartha a bhionn ar sitl i réigiin Kidal a riala agus a roghnu, agus rogha a
dhéanamh faoi cé a chuirfidh chun feidhme iad, cd hait agus cathain. Ni féidir
aon ghniomhaiocht dhaonnuil a dhéanamh gan ¢ a bheith ar an eolas faoi agus
gan cead a bheith tugtha aige di. Ina r6l mar uachtaran féincheaptha ar an gcoi-
misitin daonnuil, t4 Ag Albachar i gceannas ar cheadanna conaithe agus oibre a
dheonu d’oibrithe cabhracha mar mhalairt ar airgead n6 ar sheirbhisi. Rialaionn
an coimisitin freisin c¢é na cuideachtai agus na daoine aonair ar féidir leo cur
isteach ar thairiscinti a fhograionn ENRanna in Kidal, rud a chuireann ar chumas
Ag Albachar an ghniomhaiocht dhaonnuil sa réigitin a chublail agus na daoine a
oibrionn do ENRanna a roghnu. Is faoina mhaoirseachtsa amhain is féidir
daileachain cabhrach a dhéanamh, rud a imrionn tionchar ar cé a bhaineann
tairbhe as na daileachain sin.

Ina theannta sin, usaideann Ag Albachar daoine o6ga dithostaithe chun na
ENRanna a imeagla agus sracadh a dhéanamh orthu, rud a chuireann bac mor
ar a geuid oibre. Bionn faitios ar an pobal daonnuil i geoitinne in Kidal, ach go
hairithe ar na baill foirne naisiunta 6s rud ¢ go bhfuil siad nios leochaili.
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Is comhuinéir chomh maith é Ahmed Ag Albachar ar an gcuideachta iompair
Timitrine Voyage; ceann den bheagan cuideachtai iompair a bhfuil cead ag
eagraiochtai neamhrialtasacha iad a usaid in Kidal. Déanann Ag Albachar, in
éineacht le dosaen cuideachtai iompair eile ar le grupa beag daoine morthioncair
de chuid phobal Ifoghas Tuareg iad, sciar suntasach den chabhair dhaonnil in
Kidal a fhorghabhail. Ina theannta sin, leis an staid mhonaplachta atd ag Ag
Albachar, ta seachadadh cunaimh i bpobail airithe nios deacra na mar ata i
bpobail eile.

Téa an ciinamh daonntil & ionramhail ag Ag Albachar chun a leasanna pearsanta
féin agus leasanna polaititla HCUA a chomhlionadh tri sceimhle a fheidhmiu,
ENRanna a chur faoi bhagairt agus a n-oibriochtai a rialti, rud ar constaic agus
bac ¢ ar an gcinamh do thairbhithe ata i ngatar i réigiun Kidal. D4 bhri sin,
cuireann Ahmed Ag Albachar bac ar chinamh daonnil a sheachadadh do Mhaili
nod ar an rochtain ar an gcunamh daonntil sin no ar a dhaileadh i Maili.

Séaraionn a chuid gniomhaiochtai Airteagal 49 den Chomhaonti maidir le
Siochain agus Athmhuintearas i Maili lena gcuirtear de cheangal ar phairtithe
prionsabail na daonnachta, na neodrachta, na neamhchlaontachta agus an neamh-
spledchais a threoraionn gniomhaiochtai daonntla a urramu, lena gcuirtear
ceangal orthu cosc a chur ar chunamh daonntil a usaid chun criocha polaititla,
eacnamaiocha, agus mileata, agus rochtain a éascu do ghniomhaireachtai
daonnula agus slandail a bpearsanra a rathd. Da bhri sin, cuircann Albachar
bac nd bagairt ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe.

2. HOUKA HOUKA AG ALHOUSSEINI (ailias: a) Mohamed Ibn
Alhousseyni b) Muhammad Ibn Al-Husayn ¢) Houka Houka)

Teideal: Cadi

Data breithe: a) 1 Ean. 1962 b) 1 Ean. 1963 ¢) 1 Ean. 1964
Ait bhreithe: Ariaw, réigiin Tombouctou, Maili
Naisitntacht: Maili

Data ainmnitchain na Naisiun Aontaithe: 10 Tuil 2019 (arna least an 19 Noll.
2019)

Faisnéis eile: Cheap Iyad Ag Ghaly (QDi.316) Houka Houka Ag Alhousseini ina
Cadi i dTimbeacti i mi Aibredin 2012 tar ¢éis bhunu na cailifeachta jiohadai i
dtuaisceart Mhaili.

D’oibriodh Houka Houka go dluth leis an Hesbah, na pdilini loslamacha faoi
cheannas Ahmad Al Faqi Al Mahdi, ata i bpriosun in Ionad Coinneala na Cuirte
Coiritla Idirnaisiinta sa Haig 6 bhi mi Mhean Fomhair 2016 ann. Liostaithe de
bhun mhir 1 go mir 3 de ran 2374 (2017) 6n gCombhairle Slandala (Toirmeasc
Taistil, Calcadh Sécmhainni).

Grianghraf ar fail lena chur sa Fogra Speisialta 6 INTERPOL-Combhairle Slandala
na Naisiin Aontaithe. Nasc gréasain chuig Fogra Speisialta INTERPOL-
Comhairle Slandala na Naisiin Aontaithe:

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals
click here

Faisnéis bhreise

Ta Houka Houka Ag Alhousseini & liostd de bhun mhir 8(b) de Ran 2374 (2017)
mar gheall ar ghniomhaiochtai a chuireann bac, ndé a chuireann bac tri mhoill
fhada ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe, né ar bagairt iad ar a chur chun
feidhme.

Tar éis idirghabhail na bhforsai Francacha i mi Eandir 2013, gabhadh Houka
Houka Ag Alhousseini ar an 17 Eanair 2014 ach scaoil tidarais Mhaili saor é ar
an 15 Lunasa 2014, scaoileadh a chdin eagraiochtai chearta an duine.
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T4 Houka Houka Ag Alhousseini lonnaithe ¢ shin in Ariaw, i gceantar Zouéra,
sraidbhaile atd suite siar 6 Thimbeacti (ceantar Essakane), ar bhruach Loch
Faguibine i dtreo theorainn na Maratdine. Ar an 27 Mean Fomhair 2017, rinne
Gobharno6ir Thimbeact, Koina Ag Ahmadou, Ag Alhousseini a ath-insealbhti
mar mhuinteoir anseo, tar éis do bhrustocaireacht a bheith déanta ag duine eile a
bhfuil smachtbhannai ann ina leith, Mohamed Ousmane Ag Mohamidoune
(MLi1.003), ceannaire Coalition du peuple de I’Azawad (CPA), a liostaigh
Coiste na Comhairle Slandala do Mhaili é an 20 Nollaig 2018 ar chutiseanna
lena n-airitear gniomhartha a rinneadh a chuireann bac, nd a chuireann bac tri
mhoill thada ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe, nd ar bagairt iad ar a
chur chun feidhme. In 2017 bhunaigh Mohamed Ousmane comhghuailliocht nios
leithne scoiltghrupai, an Coalition des Mouvements de I’Entente (CME) agus
ghlac ceannasaiocht orthu. Le linn a chéad tiondil, chuir CME raiteas oifigitil
amach ina raibh bagairt shoiléir i ndail le cur chun feidhme an Comhaontaithe
maidir le Siochdin agus Athmhuintearas i Maili. Bhi CME pairteach freisin i
mbacainni a chur ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe, tri bhra a chur ar
rialtas Mhaili agus ar an gcomhphobal idirnaisiunta chun criocha CME a chur
chun tosaigh sna sasrai éagsula a bunaiodh leis an gComhaontu.

Bhi baint mhér ag Houka Houka agus ag Mohamed Ousmane le teacht chun cinn
a chéile, agus Ousmane ag éascu cruinnithe le hoifigigh rialtais, agus r6l larnach
ag Houka i méadu thionchar Ousmane ar réigiun Thimbeacti. Ghlac Houka
Houka pairt sa chuid is m6 de na cruinnithe pobail a reachtail Mohamed
Ousmane 6 2017 i leith, rud a chuir leis an gcli agus an meas ata ar
Ousmane sa réigiun, chomh maith le searmanas bunaithe Coalition des
Mouvements de I’Entente (CME) dar thug sé tacaiocht phoibli.

T4 limistéar tionchair Houka Houka tar éis leathn nios faide soir le déanai, go
dti réigiin Ber (daingean na nArabach Bérabich suite 50 ciliméadar soir 6
Thimbeact), agus tuaisceart Thimbeacti. Cé nach de ghinealach Cadis ¢ agus
nar thosaigh sé ach in 2012, bhi Houka Houka in ann cur lena tdaras mar Cadi
agus lena chumas slandail phoibli a choinnedil i limistéir airithe tri leas a bhaint
as socmhainni Al-Furqan agus as an eagla a spreagann an eagraiocht sceimhli-
theoireachta sin i réigiun Thimbeactu tri ionsaithe casta i gcoinne thorsai cosanta
agus slandala Mhaili agus idirnaisiunta agus tri theallmharuithe dirithe.

Da bhri sin, trid an tacaiocht ata & tabhairt aige do Mohamed Ousmane agus an
bac a chuir sé ar an gComhaontu, ta cur chun feidhme an Chomhaontaithe sin a
chur i mbaol ag Houka Houka Ag Alhhousseini, maille leis an tsiochdin, an
tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i gcoitinne.

3. MAHRI SIDI AMAR BEN DAHA (ailias: a) Yoro Ould Daha b) Yoro
Ould Daya c) Sidi Amar Ould Daha d) Yoro)

Ainmnitchan: Leas-cheann foirne chomhordl réiginach an Mécanisme opér-
ationnel de coordination (MOC) in Gao

Data breithe: 1 Ean. 1978

Ait bhreithe: Djebock, Maili

Naisiuntacht: Maili

Uimbhir aitheantais naisitnta: 11262/1547

Seoladh: Golf Rue 708 Door 345, Gao, Maili

Data ainmniuchain na Naisiun Aontaithe: 10 Iail 2019 (arna leasu an
19 Nollaig 2019, an 14 Eanair 2020, an 5 Deireadh Fomhair 2022)

Faisnéis eile: Is ceannaire phobal Arabaigh Lehmar de chuid Gao é Mahri Sidi
Amar Ben Daha agus ta sé¢ ina cheann foirne mileata ar an eite sin de
Mouvement Arab de I'Azawad (MAA), ata ar son an rialtais, bainteach leis an
gcomhghuailliocht Plateforme des mouvements du 14 juin 2014 d’Alger (Plate-
forme). Liostaithe de bhun mhir 1 go mir 3 de rin 2374 (2017) 6n gComhairle
Slandala (Toirmeasc Taistil, Calcadh S6cmhainni). Marbh 6 bhi mi Feabhra 2020
ann de réir tuairisci.
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Grianghraf ar fail lena chur san Fhogra Speisialta 6 INTERPOL-Comhairle
Slandala NA. an nasc gréasain le haghaidh fograi speisialta de chuid
INTERPOL-Combhairle Slandala NA:

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals

Faisnéis bhreise

Ta Mahri Sidi Amar Ben Daha & liostit de bhun mhir 8 (b) de ran 2374 (2017)
mar gheall ar ghniomhaiochtai a chuireann bac, ndé a chuireann bac tri mhoill
fhada ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe, n6 ar bagairt iad ar a chur chun
feidhme.

Ba oifigeach sinsearach de na poilini loslamacha é Ben Daha, a bhi ag feidhmiu
in Gao nuair a bhi an baile faoi riali an Mouvement pour 1’unicité et le jihad en
Afrique de 1’Ouest (MUJAO) (QDe.134) 6 mhi an Mheithimh 2012 go dti mi
Eanair 2013. Faoi lathair, t4 Ben Daha ina leas-cheann foirne ar chomhorda
réigiinach an Mécanisme opérationnel de coordination (MOC) in Gao.

An 12 Sambhain 2018, dhearbhaigh an Plateforme in Bamako nach nglacfadh siad
pairt sna comhairlitichain réigiinacha a bheadh ar sil 6n 13 go dti an
17 Samhain, i gcomhréir leis an treochlar a chomhaontaigh na pairtithe uile sa
Chomhaonti Siochana agus Athmhuintearais i Marta 2018. An la dar gcionn,
thionoil ceann foirne mileata chomhphairt Ganda Koy de Coordination des
mouvements et fronts patriotiques de résistance (CMFPR)-Plateforme, cruinniti
in Gao, agus ionadaithe an MAA-Plateforme ag freastal air, chun cosc a chur ar
na comhairliuchdin a bheith ar siul. Rinneadh an t-imshui a chomhordt le cean-
naireacht an Plateforme in Bamako, le MAA-Plateforme, agus leis an gComhalta
Parlaiminte, Mohamed Ould Mataly.

On 14 go dti an 18 Samhain 2018, chuir na scortha trodairi MAA-Plateforme i
dteannta trodairi de chuid ghrapai CMFPR bac ar thiondladh combhairlitichan
réigiinach. Ag gniomhu faoi threoir agus rannphairtiocht Ben Daha, cuireadh
s¢ fheithicil truiclin as Mouvement Arabe de I’Azawad (MAA-Plateforme) os
combhair ghobharndireacht Gao agus a comharsanachta. Chonacthas ar an lathair
freisin dha fheithicil MOC de chuid MAA-Plateforme.

An 17 Samhain 2018, tharla teagmhas idir gnéithe armtha a bhi ag cur bac le
bealach isteach chuig an ngobharndireacht agus patr6l FAMa a bhi faoin
geeantar, ach cuireadh deireadh leis sular dtiocfadh leis méada agus éiri ina
shart ar an sos comhraic. An 18 Samhain 2018, thog dha fheithicil déag san
iomldn agus eiliminti armtha an t-imshui ar an ngobharnoireacht tar éis an
bhabhta caibidliochta is déanai le gobharnéir Gao.

An 30 Samhain 2018, reachtail Ben Daha cruinniu idir-Arabach in Tinfanda chun
athstruchtirt sldandéla agus riarachdin a phlé. I lathair ag an gcruinnia freisin bhi
Ahmoudou Ag Asriw (MLi.001), duine atd faoi smachtbhannai, agus a bhfuil
tacaiocht agus cosaint Ben Daha aige.

Da bhri sin, tri chosc a chur go héifeachtach le pléiti maidir le priomhthoralacha
an Chomhaontaithe Siochana agus Athmhuintearais a bhaineann leis an
athchoiria ar struchtur criche thuaisceart Mhaili, chuir Ben Daha bac ar chur
chun feidhme an Chomhaontaithe Siochana agus Athmhuintearais. Ina theannta
sin, ta tacaiocht tugtha ag Ben Daha do dhuine a sainaithniodh mar bhagairt do
chur chun feidhme an Chomhaontaithe trina rannphairtiocht i saruithe ar an sos
chombhraic agus i ngniomhaiocht choiritil eagraithe.
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4. MOHAMED BEN AHMED MAHRI (ailias: a) Mohammed Rougi b)
Mohamed Ould Ahmed Deya ¢) Mohamed Ould Mahri Ahmed Daya
d) Mohamed Rougie ¢) Mohamed Rouggy f) Mohamed Rouji)

Data breithe: 1 Ean. 1979

Ait bhreithe: Tabankort, Maili

Naisiuntacht: Maili

Pasuimhir: a) AA00272627 b) AA0263957 c) AA0344148, arna eisitint an
21 Marta 2019 (data éaga: an 20 Marta 2024)

Seoladh: Bamako, Maili

Data ainmniuchain na Naisiun Aontaithe: 10 Iail 2019 (arna leasu an
19 Nollaig 2019, an 14 Eanair 2020, an 5 Deireadh Fomhair 2022)

Faisnéis eile: Is fear gnd 6 phobal Lehmar na nArabach i réigitn Gao ¢
Mohamed Ben Ahmed Mabhri, a chomhoibrigh roimhe seo leis an Mouvement
pour I'unicité et le Jihad en Afrique de I’Ouest (MUJAO) (QDe.134). Liostaithe
de bhun mhir 1 go mir 3 de run 2374 (2017) 6n gComhairle Slandala (Toirmeasc
Taistil, Calcadh Sécmhainni).

Grianghraf ar fail lena chur san Fhogra Speisialta 6 INTERPOL-Comhairle
Slandala NA. an nasc gréasain le haghaidh fograi speisialta de chuid
INTERPOL-Combhairle Slandala NA:

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals

Faisnéis bhreise

Ta Mohamed Ben Ahmed Mabhri & liostd de bhun mhir 8 (¢) de rin 2374 (2017)
de dheasca gniomht ar son nd thar ceann na ndaoine aonair agus na n-eintiteas a
shainaithnitear i mir 8 (a) agus (b) de run 2374 (2017), né de dheasca gniomhu
faoi stitir na ndaoine aonair agus na n-eintiteas sin n6 de bharr tacaiocht a
thabhairt doibh n6 iad a mhaoinit, lena n-airitear tri na faltais 6n gcoireacht
eagraithe, lena n-diritear tdirgeadh agus gdinnedil ar dhrugai tdmhshuanacha
agus a réamhtheachtaithe arna dtionscnamh doibh i Maili n6 4 n-aistriti trid,
gainnedil ar dhaoine agus smuigledil imirceach, smuigledil agus gdinnedil ar
airm agus gainneail ar mhaoin chultirtha.

Idir Nollaig 2017 agus Aibrean 2018, d’ordaigh Mohamed Ben Ahmed Mahri
oibriocht ghainneala de os cionn 10 dtonna channabas Mharaco, a aistriodh i
dtrucaili fuaraithe tri Mauretania, Maili, Burkina Faso agus an Nigir. Le linn
oiche an 13 go dti an 14 Meitheamh 2018, coigistiodh an ceathra cuid den lastas
in Niamey, agus cuireadh liomhain i leith griipa comhraic gur ghoid sé na tri
cheathra a bhi fagtha le linn oiche an 12 agus an 13 Aibrean 2018.

Mi na Nollag 2017, bhi Mohamed Ben Ahmed Mahri in Niamey le néisitinach de
chuid Mhaili chun an oibriocht a ullmhti. Gabhadh an naisitnach sin de chuid
Mhaili in Niamey tar ¢éis do eitilt isteach as Maracd le beirt ndisiinach
Mharacacha agus beirt naisiinach Ailgéireacha ar an 15 agus an 16 Aibrean
2018 chun iarracht a dhéanamh teacht ar channabas goidte. Gabhadh triar da
chomhphairtithe freisin, ndisiinach de chuid Maracd, ar gearradh pianbhreith
priostinachta clig mhi air i Maraco in 2014 as gdinnedil ar dhrugai.

T4 Mohamed Ben Ahmed Mahri i gceannas ar ghainneail ar roisin cannabais a
iompraitear go Nigir direach tri thuaisceart Mhaili, tri chonbhuanna a usaid ata a
stiiradh ag comhaltai den Groupe d'autodéfense des Touaregs Imghad et leurs
alliés (GATIA), agus ina measc, Ahmoudou Ag Asriw (MLi.001), a bhfuil
smachtbhannai curtha air. focann Mohamed Ben Ahmed Mahri cuiteamh le
Asriw as ucht na gconbhuanna sin a 0said. Is iad na conbhuanna sin is ctis le
caismirti go minic le hiomaitheoiri a bhfuil baint acu le Coordination des
Mouvements de I'Azawad (CMA).
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Baineann Mohamed Ben Ahmed Mahri tsaid as a chuid ghnothachain airgeadais
6n ngainnedil ar dhrugai chun tact le gripai armtha sceimhlitheoireachta, lena n-
airitear Al Mourabitoun (QDe.141), eintiteas a bhfuil smachtbhannai air, agus
déanann sé iarracht breab a thabhairt d'oifigigh as trodaithe gafa a scaoileadh saor
agus as lanphairtia na dtrodaithe in Mouvement Arabe pour I’Azawad (MAA)
Plateforme a éascu.

Da bhri sin, tri na faltais 6n gcoireacht eagraithe, tacaionn Mohamed Ben Ahmed
Mabhri le duine sainaitheanta faoi mhir 8(b) de Rin 2374 (2007) mar bhagairt ar
chur chun feidhme an Chomhaontaithe maidir le Siochain agus Athmhuintearas i
Maili, agus le grapa sceimhlitheoireachta da dtagraitear i Rtn 1267.

5. MOHAMED OULD MATALY

Ainmnitchan: Comhalta Parlaiminte

Data breithe: 1958

Naisiuntacht: Maili

Pasuimhir: a) D9011156, b) AA0260156, arna eisitint an 3 Linasa 2018 (data
éaga: an 2 Lunasa 2023)

Seoladh: (a) Golf Rue 708 Door 345, Gao, Mali b) Almoustarat, Gao, Mali

Data ainmniuchain na Naisiun Aontaithe: 10 Iail 2019 (arna leasu an
19 Nollaig 2019, an 14 Eanair 2020, an 5 Deireadh Foémhair 2022)

Faisnéis eile: Ta Mohamed Ould Mataly, iar-Mhéara Bourem, ina chomhalta den
Pharlaimint faoi lathair don toghlach Bourem agus ta s¢ ina chomhalta den
Rassamblement pour le Mali (RPM, pairti polaititil an Uachtarain Ibrahim
Boubacar Keita). Is duine de phobal Arabach Lehmar é agus is combhalta ¢ a
bhfuil tionchar moér aige ar an eite den Mouvement Arabede I'Azawad (MAA) ata
ar son an rialtais, atd nasctha le comhghuailliocht Plateforme des mouvements du
14 juin 2014 d'Alger (Plateforme). Liostaithe de bhun mhir 1 go mir 3 de run
2374 (2017) 6n gCombhairle Slandala (Toirmeasc Taistil, Calcadh Sécmhainni).

Grianghraf ar fail lena chur san Fhogra Speisialta 6 INTERPOL-Comhairle
Slandala NA. an nasc gréasain le haghaidh fograi speisialta de chuid
INTERPOL-Combhairle Slandala NA:

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals

Faisnéis bhreise

Ta Mohamed Ould Mataly liostaithe de bhun mhir 8 (b) de Run 2374 (2017) mar
gheall ar ghniomhaiochtai a chuireann bac, n6é a chuireann bac tri mhoill thada ar
chur chun feidhme an Chomhaontaithe, né a chuireann bagairt ar a chur chun
feidhme.

An 12 Sambhain 2018, dhearbhaigh an Plateforme in Bamako nach nglacfadh siad
pairt sna combhairliichdin réigiunacha a bheadh ar sial 6n 13 go dti an
17 Sambhain, i gcomhréir leis an treochlar a chomhaontaigh na pairtithe uile sa
Chomhaonta Siochana agus Athmhuintearais i Marta 2018. An la dar gcionn,
thionoil ceann foirne mileata chomhphairt Ganda Koy de Coordination des
mouvements et fronts patriotiques de résistance (CMFPR)-Plateforme, cruinniti
in Gao, agus ionadaithe an MAA-Plateforme ag freastal air, chun cosc a chur ar
na comhairliuchdin a bheith ar siul. Rinneadh an t-imshui a chomhordt le cean-
naireacht an Plateforme in Bamako, le MAA-Plateforme, agus leis an gComhalta
Parlaiminte, Mohamed Ould Mataly.
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Ghlac a dhluthchomhlach Mahri Sidi Amar Ben Daha, ailias Yoro Ould Daha, a
bhfuil conai air ina theach in Gao, pdirt san imshui ar an 4it ina raibh an
combhairliuchan in oifig an Ghobharnéra le linn na tréimhse sin.

Ina theannta sin, ar an 12 Iail 2016 bhi Ould Mataly ar dhuine de ghriosoiri
Iéirsithe a bhi naimhdeach le cur chun feidhme an Chomhaontaithe.

Da bhri sin, tri chosc a chur go héifeachtach le pléiti maidir le priomhfhoralacha
an Chomhaontaithe Siochana agus Athmhuintearais a bhaineann leis an
athchoéirit ar struchtur criche thuaisceart Mhaili, ta4 bac curtha ag Ould Mataly
ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe maidir le Siochain agus Athmhuin-
tearas.

Ar deireadh, d’agair Ould Mataly go scaoilfi baill d4 phobal a gabhadh in
oibriochtai frithsceimhlitheoireachta. Trina rannphairtiocht sa choireacht
eagraithe agus tri chomhlachas le gripai armtha sceimhlitheoireachta, cuireann
Mohamed Ould Mataly cur chun feidhme an Chomhaontaithe i mbaol.



IARSCRIBHINN Ia

Liosta na ndaoine nadurtha n6 dlitheanacha, na n-eintiteas agus na gcomhlachtai d4 dtagraitear in Airteagal 2b

Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

DIAW, Malick

Ait bhreithe: Ségou
Data breithe: 2.12.1979
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: B0722922 baili go
dti an 13.8.2018

Inscne: fireann

Post: Uachtaran an National
Transition Council (organ
reachtach aistriu polaititil
Mhaili), Coirnéal

T4 Malick Diaw ina bhall larnach de chiorcal inmhednach an Choirnéil Assimi Goita. Agus € ina
cheann foirne ar an trii réigiun mileata, is ¢ sin Kati, bhi sé ar dhuine de ghriosoiri agus de cheannairi
an coup a rinneadh an 18 Lunasa 2020, in éineacht leis an Maor-Choirnéal Ismaé&l Wagué, an Coirnéal
Assimi Goita, an Coirnéal Sadio Camara agus an Coirnéal Modibo Koné.

Ta Malick Diaw freagrach, da bhri sin, as gniomhaiochtai nd beartais a chuireann an tsiochain, an
tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Is priomhghniomhai i gcomhthéacs aistriti polaitiail Mhaili ¢ Malick Diaw freisin agus ¢ ina Uachtaran
ar an National Transition Council (CNT), comhlacht reachtach an Aistrithe, 6 mhi na Nollag 2020.

Nior ¢irigh le CNT na “misin” atda cumhdaithe sa Chairt Idirthréimhseach dar data an 1 Deireadh
Fombhair 2020 (“Cairt Idirthréimhseach”) agus ba cheart a chriochnu laistigh de 18 mi a chur i gerich in
am tratha, mar is 1éir 6n moill a bhi ar CNT an dréachtbhille toghchain a fhormhuinit. Chuidigh an
moill sin le moill a chur ar eagrii na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin, moill ar aistriti polaitinil Mhaili a
thabhairt chun criche go rathuil. Ina theannta sin, leis an mbille nua toghchain, a ghlac CNT ar deireadh
an 17 Meitheamh 2022 agus a foilsiodh in Iris Oifigitil Phoblacht Mhaili an 24 Meitheamh 2022,
ceadaitear don Uachtaran Idirthréimhseach, don Leas-Uachtaran Idirthréimhseach agus do chombhaltai an
Rialtais Idirthréimhsigh a bheith ina n-iarrthoiri sna toghchdin uachtaranachta agus reachtacha, rud ata
ag teacht salach ar an gCairt Idirthréimhseach.

Ghlac Comhphobal Eacnamaioch Stait na hAfraice Thiar (ECOWAS) smachtbhannai aonair i gcoinne
na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-airitear Malick Diaw) i mi na Samhna 2021 de bharr na moille a
chuir siad ar eagri na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin, ar thabhairt chun criche aistriti polaititil Mhaili.
An 3 Tail 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai aonair sin a choinneéil.

Da bhri sin, td Malick Diaw ag cur bac ar chur i gerich rathuil aistriu polaititiil Mhaili agus ag baint an
bhoinn den chur i gerich sin.

4.2.2022

WAGUE, Ismaél

Ait bhreithe: Bamako
Data breithe: 2.3.1975

Naisiuntacht: Mailioch

T4 an Maor-Choirnéal Ismaél Wagué ina chomhalta larnach de chiorcal inmheanach an Choirnéil
Assimi Goita, agus bhi sé ar dhuine de ghrioséiri an coup an 18 Lunasa 2020, in éineacht leis an
gCoirnéal Goita, an Coirnéal Sadio Camara, an Coirnéal Modibo Koné agus an Coirnéal Malick Diaw.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

Pasuimhir: pas taidhleoireachta
AA0193660 baili go dti an
15.2.2023

Inscne: fireann

Post: An tAire Athmhuintearais,
Maor-Choirnéal

An 19 Lunasa 2020, d’fhogair sé go raibh an t-arm tagtha i gcumhacht, agus bhi sé ansin ina urlabhrai
don National Committee for the Salvation of the People (Comité national pour le salut du people,
CNSP).

T4 Ismaél Wagué freagrach, da bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an tsiochdin, an tslandail agus
an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Agus ¢ ina Aire Athmhuintearais ar an Rialtas Idirthréimhseach 6 mhi Dheireadh Fomhair 2020, ta
Ismaél Wagué i gceannas ar Chomhaonti um Shiochain agus Athmhuintearas i Maili a chur i bhfeidhm.
Trina raiteas i mi Dheireadh Fomhair 2021, agus trina easaont gan staonadh le comhaltai an
Permanent Strategic Framework (Cadre Stratégique Permanent, CSP), chuidigh sé le bac a chur ar
an Monitoring Committee of the Agreement for Peace and Reconciliation in Mali (Comité de suivi de
l’accord, CSA), rud a d’thag gur cuireadh cruinnithe CSA ar fionrai 6 mhi Dheireadh Fomhair 2021 go
mi Mhean Fomhair 2022. Chuir an staid sin bac ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe sin, ata ar
cheann de “misin” aistria polaititiil Mhaili d4 bhfordiltear in Airteagal 2 den Chairt Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-airitear Ismaél
Wagué) i mi na Samhna 2021 de bharr na moille a chuir siad ar eagra na dtoghchan agus, ar an gcaoi
sin, ar thabhairt chun criche aistrid polaitivil Mhaili. An 3 Itil 2022, chinn ECOWAS na
smachtbhannai aonair sin a choinneail.

Ta Ismaél Wagué freagrach, da bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an tsiochain, an tslandail agus
an chobhsaiocht i Maili i mbaol, agus ta sé¢ freagrach freisin as bac a chur ar aistriti polaititil Mhaili a
thabhairt chun criche go rathuil, agus as an mbonn a bhaint de thabhairt chun criche an aistrithe sin.

MAIGA, Choguel

Ait bhreithe: Tabango, Gao,
Maili

Data breithe: 31.12.1958

Agus ¢ ina Phriomh-Aire 6 mhi an Mheithimh 2021, is ¢ Choguel Maiga atd i gceannas ar Rialtas
Idirthréimhseach Mhaili a bunaiodh tar éis coup an 24 Bealtaine 2021.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar amchlar an athchoirithe agus na dtoghchan a
comhaontaiodh roimhe seo le ECOWAS i gcomhréir leis an gCairt Idirthréimhseach, d’thogair sé i
mi an Mheithimh 2021 atheagra na National Consultations for Refoundation (4ssises nationales de la
refondation, ANRanna) mar phroiseas réamh-athchoirifichain agus mar réamhchoinnioll d’eagrii na
dtoghchén a bhi sceidealaithe don 27 Feabhra 2022.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimbhir: pas
taidhleoireachta DA0004473, a
d’eisigh Maili, viosa Schengen
a eisiodh

Inscne: fireann

Post: An Priomh-Aire

Cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta, mar a d’fhogair Choguel Maiga ¢ féin, agus cuireadh moill
ar na toghchdin ansin. Rinne an t-iliomad pairtithe leasmhara na ANRanna, a tiondladh ar deireadh i mi
na Nollag 2021, a bhaghcatdil. Ar bhonn mholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an Rialtas Idir-
thréimhseach amchlar nua lena bhfordiltear go reachtalfar toghchdin uachtaranachta i mi na Nollag
2025, rud a cheadaionn don Rialtas Idirthréimhseach fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios faide
na 5 bliana. I mi an Mheithimh 2022, chuir an Rialtas Idirthréimhseach clar ama athbhreithnithe faoi
bhraid ECOWAS lena bhfordiltear go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi an Mharta 2024, i.e.
nios mo6 na 2 bhliain tar éis an spriocdhata a leagtar sios sa Chairt Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-airitear Choguel
Maiga) i mi na Samhna 2021 mar gheall ar an moill a chuir siad ar eagrd na dtoghchdn agus, ar an
gcaol sin, ar thabhairt chun criche aistriti polaititil Mhaili. Chuir ECOWAS 1 dtreis gur bhain na
hUdarais Idirthréimhseacha usaid as an nga le hathchéirithe a chur chun feidhme mar chur i geéill
chun Gdar maith a thabhairt le sineadh a chur le haistriti polaititiil Mhaili agus chun iad féin a choimead
i gcumhacht gan aon toghchdin dhaonlathacha. An 3 Iuil 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai
aonair sin a choinnedil.

Ina chail mar Phriomh-Aire, t4 Choguel Maiga freagrach go direach as na toghchdin d4 bhforailtear sa
Chairt Idirthréimhseach a chur siar, agus da bhri sin, ta bac a chur aige ar thabhairt chun criche rathil
aistrii polaititiil Mhaili agus an bonn 4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hdirithe tri bhac a
chur ar thoghchdin a reachtail agus an chumhacht a aistritit chuig udardis thofa agus trid an mbonn a
bhaint de sin.

MAIGA, Ibrahim

Tkassa

Ait bhreithe: Tondibi, réigiun
Gao, Maili

Data breithe: 5.2.1971

Ta Ibrahim Ikassa Maiga ina chomhalta de choiste straitéiseach M5-RFP (Mouvement du 5 juin -
Rassemblement des forces patriotiques), a raibh rol larnach aige i dtreascairt an Uachtarain Keita.

Ina chail mar Aire an Athbhunaithe 6 mhi an Mheithimh 2021, cuireadh de chtram air na National
Consultations for Refoundation (Assises nationales de la Refondation, ANRanna) a phleandil, a
d’thogair an Priomh-Aire Choguel Maiga.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar amchlar an athchoirithe agus na dtoghchan a
comhaontaiodh le ECOWAS roimhe seo i gcomhréir leis an gCairt Idirthréimhseach, d’fhogair an
Rialtas Idirthréimhseach na ANRanna sin mar phroiseas réamh-athchéiritichdin agus mar réamh-
choinnioll d’eagra na dtoghchan ata sceidealaithe don 27 Feabhra 2022.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta
a d’eisigh Maili

Inscne: fireann

Post: Aire an Athbhunaithe

Mar a d’thégair Choguel Maiga, cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta agus cuireadh moill ar na
toghchdin. Rinne an t-iliomad pairtithe leasmhara na ANRanna, a tiondladh ar deireadh i mi na Nollag
2021, a bhaghcatail. Ar bhonn mholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an Rialtas Idirthréimhseach
amchlar nua lena bhfordiltear go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi na Nollag 2025, rud a
cheadaionn don Rialtas Idirthréimhseach fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios faide nd 5
bliana. I mi an Mheithimh 2022, chuir an Rialtas Idirthréimhseach clar ama athbhreithnithe faoi
bhraid ECOWAS lena bhfordiltear go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi an Mharta 2024, i.e.
nios mo na 2 bhliain tar éis an spriocdhata a leagtar sios sa Chairt Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-iritear Ibrahim
Ikassa Maiga) i mi na Samhna 2021, mar gheall ar an moill a chuir siad ar eagri na dtoghchan agus, ar
an gcaoi sin, ar thabhairt chun criche aistria polaitiil Mhaili. Chuir ECOWAS 1 dtreis gur bhain na
hUdarais Idirthréimhseacha tsaid as an nga le hathchoirithe a chur chun feidhme mar chur i geéill chun
udar maith a thabhairt le sineadh a chur le haistriti polaitinil Mhaili agus chun iad féin a choimead i
gcumhacht gan aon toghchain dhaonlathacha. An 3 Iuil 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai
aonair sin a choinneail.

Ina chail mar Aire an Athbhunaithe, t4 bac 4 chur ag Ibrahim lkassa Maiga ar thabhairt chun criche
rathuil aistria polaitiail Mhaili agus an bonn 4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe tri
bhac a chur ar thoghchdin a redchtdil agus an chumhacht a aistriti chuig udardis thofa agus trid an
mbonn a bhaint de sin.

DIARRA, Adama
Ben

(da ngairtear
freisin Ben Le
Cervau)

Ait bhreithe: Kati, Maili
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimbhir: pas taidhleoireachta
a d’eisigh Maili, viosa
Schengen a eisiodh

T4 Adama Ben Diarra, d4 ngairtear Camarade Ben Le Cervau, ar dhuine de cheannairi 6ga M5-RFP
(Mouvement du 5 juin-Rassemblement des Forces Patriotiques), a raibh rol larnach aige i dtreascairt an
Uachtardin Keita. T4 Adama Ben Diarra ina cheannaire ar Yéréwolo freisin, an phriomheagraiocht ata
ag tact leis na hUdarais Idirthréimhseacha, agus ina chomhalta den National Transitional Council
(CNT) 6n 3 Nollaig 2021.

Nior ¢éirigh le CNT na “misin” atd cumhdaithe sa Chairt Idirthréimhseach dar data agus a bhi le
criochnt laistigh de 18 mi a chur i gerich in am tratha, mar is léir 6n moill a bhi ar CNT an
dréachtbhille toghchain a fhormhuiniti. Chuidigh an moill sin le moill a chur ar eagra na dtoghchan
agus, ar an gcaoi sin, moill ar aistria polaititil Mhaili a thabhairt chun criche go rathtil. Ina theannta
sin, leis an mbille nua toghchain, a ghlac CNT ar deireadh an 17 Meitheamh 2022 agus a foilsiodh in
Iris Oifigitil Phoblacht Mhaili an 24 Meitheamh 2022, ceadaitear don Uachtaran Idirthréimhseach agus
don Leas-Uachtaran Idirthréimhseach agus do chomhaltai an Rialtais Idirthréimhsigh a bheith ina n-
iarrthoiri sna toghchain uachtaranachta agus reachtacha, rud ata ag teacht salach ar an gCairt Idir-
thréimhseach.

4.2.2022.
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Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

Inscne: fireann

Post: Comhalta den National
Transition Council (organ
reachtach aistriti polaititil
Mhaili)

Bionn Adama Ben Diarra go gniomhach ag moladh agus ag tacu le sineadh a chur le haistriu polaititil
Mhaili i rith slogai polaitiila agus ar ghréasdin shdisialta, agus ¢ ag rd go bhfuil s¢ mar aidhm
dhiongbhailte ag muintir Mhaili an idirthréimhse 5 bliana a mhol na hUdarais Idirthréimhseacha tar
¢éis na National Consultations for Refoundation (Assises nationales de la Refondation, ANRanna).

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar amchlar an athchoirithe agus na dtoghchan a
comhaontaiodh le ECOWAS roimhe seo i gcomhréir leis an gCairt Idirthréimhseach, d’thégair an
Rialtas Idirthréimhseach na ANRanna mar phroiseas réamh-athchoiriichdin agus mar réamhchoinnioll
d’eagru na dtoghchan ata sceidealaithe don 27 Feabhra 2022.

Mar a d’fthogair Choguel Maiga, cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta agus cuireadh moill ar na
toghchdin. Rinne an t-iliomad pairtithe leasmhara na ANRanna, a tiondladh ar deireadh i mi na Nollag
2021, a bhaghcatdil. Ar bhonn mholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an Rialtas Idirthréimhseach
amchlar nua lena bhforailtear go reachtalfar toghchdin uachtaranachta i mi na Nollag 2025, agus
lena gceadaitear do na hudardis Idirthréimhseacha fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios faide
na 5 bliana. I mi an Mheithimh 2022, chuir an Rialtas Idirthréimhseach clar ama athbhreithnithe faoi
bhraid ECOWAS lena bhfordiltear go reachtalfar toghchdin uachtardnachta i mi an Mharta 2024, i.e.
nios mé na 2 bhliain tar éis an spriocdhéta a leagtar sios sa Chairt Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-airitear Adama
Ben Diarra) i mi na Samhna 2021 de bharr na moille a chuir siad ar eagra na dtoghchan agus, ar an
gcaoi sin, ar thabhairt chun criche aistrit polaititil Mhaili. Chuir ECOWAS i dtreis gur bhain na
hUdaréis Idirthréimhseacha tsaid as an nga le hathchoirithe a chur chun feidhme mar chur i gcéill
chun udar maith a thabhairt le sineadh a chur le haistrit polaititil Mhaili agus chun iad féin a choimead
i gcumhacht gan aon toghchdin dhaonlathacha. An 3 Iuil 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai
aonair sin a choinneail.

Da bhri sin, ta bac 4 chur ag Adama Ben Diarra ar thabhairt chun criche rathuil aistrit polaitinil Mhaili
agus an bonn 4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe tri bhac a chur ar thoghchain a
reachtail agus an chumhacht a aistrit chuig tdarais thofa, agus trid an mbonn a bhaint de sin.

Ivan Aleksandro-
vitch MASLOV

WBan
AneKkcanapoBUY
MACIJIOB

Data breithe: 11.7.1982 no
3.1.1980

Ait bhreithe: Arkhangelsk /
Chuguevka village, Chuguev
district, Primorsky territory

Is ¢ Ivan Aleksandrovitch Maslov ceann an Ghrupa Wagner i Maili, a bhfuil a laithreacht sa tir
méadaithe ¢ dheireadh 2021 i leith.

Cuireann laithreacht Wagner i Maili siochain, slandail agus cobhsaiocht na tire i mbaol. Go hairithe, bhi
saighdiniri tuarastail Wagner pairteach i ngniomhartha foréigin agus i saruithe iomadula chearta an
duine 1 Maili, lena n-airitear maruithe seachbhreithiinacha, mar a rinneadh le linn an “Moura massacre”
ag deireadh mhi an Mharta 2022.

25.2.2023
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Cuiseanna

Data an liostaithe

Naisiuntacht: Ruiseach
Inscne: fireann

Feidhm: Ceann an Ghripa
Wagner i Maili

Seoladh: Anaithnid, clraithe sa
bhaile Shatki, sa réigitn Nizhni
Novgorod de réir “All eyes on
Wagner”

Ghrapa Wagner a chuireann siochdin, slandail agus cobhsaiocht Mhaili i mbaol, go hairithe
rannphdirtiocht an ghripa sin i ngniomhartha foréigin agus i saruithe chearta an duine.
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ANNEX 11

Websites for information on the competent authorities and address for
notifications to the Commission

AN BHEILG

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy areas/peace and security/sanctions

AN BHULGAIR

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions

AN tSEICIA

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

AN DANMHAIRG

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

AN GHEARMAIN

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html

AN EASTOIN

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid

EIRE
https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/
AN GHREIG
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html
AN SPAINN

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/
SancionesInternacionales.aspx

AN FHRAINC

http://www.diplomatie.gouv.fr/ft/autorites-sanctions/

AN CHROIT
https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955
AN TODAIL

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/
politica_europea/misure_deroghe/

AN CHIPIR
https://mfa.gov.cy/themes/

AN LAITVIA
http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539
AN LIOTUAIN

http://www.urm.lt/sanctions
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LUCSAMBURG

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html

AN UNGAIR

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-
tajekoztato

MALTA
https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx
AN [SILTIR
https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties

AN OSTAIR

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/
eu-sanktionen-nationale-behoerden/

AN PHOLAINN
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe
https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions

AN PHORTAINGEIL
https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas
AN ROMAIN

http://www.mae.ro/node/1548

AN (SLOIVEIN

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi

AN tSLOVAIC

https://www.mzv.sk/europske zalezitosti/europske politiky-sankcie eu
AN FHIONLAINN

https://um.fi/pakotteet

AN tSUALAINN

https://www.regeringen.se/sanktioner

Seoladh chun fograi a chur chuig an gCoimisiun Eorpach:
An Coimisiun Eorpach

An Ard-Stitrthoireacht um Chobhsaiocht Airgeadais, Seirbhisi Airgeadais agus
Aontas na Margai Caipitil (AS FISMA)

Rue de Spa/Spastraat 2
1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE

R-phost: relex-sanctions@ec.europa.cu
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